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Повториться такое уже 

не может никогда, как 

только вырастаешь —

все это заканчивается. 

Вообще, когда ты ма-

ленький, мир кажется 

таким воздушным, цвет-

ным, ярким... Самый 
лучший подарок — не-

обычный серебряный 
перстень —мне подари-

ламама. Конечно, в дет-

стве я верил в Санта-
Клауса, он всегда при-

носил мне разные 

отличные вещицы! Спа-
сибо папе и маме! Но 
родители развелись, ко-

гда мне было четыре го-

да. Я долго об этом ни-

чего не знал, поскольку 

при отцовском гастроль-

ном графике нам, детям, 

не казалось странным, 

что он подолгу отсутст-

вует, До самого послед-

него момента мы не зна-

ли о конфликте между 

родителями. 

Однажды папа с ма-

мой рассказали нам, что 

планируют некоторое 

время пожить отдельно, 

и предложили нам уе-

хать с отцом из Мадрида 
в Америку. Последовал 

наш переезд в Майами, 
где у нас был свой дом. 

Отцовский дом в Майа-
ми был всегда полон лю-

дей, его помощников, 

каждый из которых уде-

лял нам внимание. А вот 

у самого папы не хвата-

ло времени для нашего 

воспитания. Заботу о 

нас он поручил няне 

Эльвире. У нее не было 

своих детей, и все серд-

це она отдавала нам! И 
все-таки нам очень не 

хватало мамы и папы! 
Их не могли заменить 

ни самая волшебная ня-

ня, ни горы игрушек. 

Даже любимый розовый 

плюшевый слоник, став-

ший моим талисманом 

на всю жизнь. Ему я рас-

сказывал о всех своих 

бедах и о том, как ску-

чаю по родителям. 

— О ваигем отце из-

вестно все или ночти все, 

а о матери — гораздо 

меньше. 

— Моя мама Изабель 
Прайслер — журналист-

ка. Испанка, она по-

прежнему живет в Мад-

риде, редактирует автор-

ские материалы и сама 

пишет статьи. 

— Значит, сейчас вы 

поете на испанском —

языке детства, хотя из-

вестно, что первые ваши 

песни были написаны в 

Майами на английском? 
— Дома в Мадриде 

мы, конечно, говорили 

по-испански, но с ран-

него детства я изучал 

сразу несколько языков 

— английский, порту-

гальский и француз-
ский. Потом, когда пос-

ле развода родителей мы 

переехали в Маками, я 

говорил исключительно 

на испанском и англий 
ском. Песни из трех мо-

их первых «испанских» 

альбомов я пробовал 
петь на португальском, 

но мне не очень понра-

вилось. Ну а в моем пос-

леднем альбоме практи-

чески все песни на анг-

лийском... 

— Отец отправил вас 

в Америке в престижную 

школу? 
— Да, это была от-

личная школа под на-

званием «Gulliver Private 
Schoob>, и мне там было 
очень хорошо. Больше 
всего я любил математи-

ку, литературу и музыку 
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